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Tárgy: A Tanács végrehajtási határozata a schengeni vívmányok Észtország 
általi alkalmazásának 2018. évi értékelése során a visszaküldés terén 
feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó ajánlásról 

  

Mellékelten továbbítjuk a delegációknak a schengeni vívmányok Észtország általi alkalmazásának 

2018. évi értékelése során a visszaküldés terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó 

ajánlásról szóló tanácsi végrehajtási határozatot, amelyet a Tanács a 2019. október 7-i ülésén 

elfogadott. 

A 2013. október 7-i 1053/2013/EU tanácsi rendelet 15. cikkének (3) bekezdésével összhangban ezt 

az ajánlást továbbítjuk az Európai Parlamentnek és a nemzeti parlamenteknek. 

. 
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A Tanács végrehajtási határozata 

a schengeni vívmányok Észtország általi alkalmazásának 2018. évi értékelése során a 

visszaküldés terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó 

AJÁNLÁSRÓL 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel a schengeni vívmányok alkalmazását ellenőrző értékelési és monitoringmechanizmus 

létrehozásáról és a végrehajtó bizottságnak a Schengent Értékelő és Végrehajtását Felügyelő 

Állandó Bizottság létrehozásáról szóló 1998. szeptember 16-i határozatának hatályon kívül 

helyezéséről szóló, 2013. október 7-i 1053/2013/EU tanácsi rendeletre1 és különösen annak 15. 

cikkére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

mivel: 

(1) Ezen ajánlást megállapító határozat célja, hogy Észtország számára korrekciós 

intézkedéseket javasoljon a schengeni vívmányok alkalmazásának 2018. évi értékelése során 

a visszaküldés terén feltárt hiányosságok kiküszöbölése céljából. A Bizottság az értékelést 

követően a C(2019) 2350 bizottsági végrehajtási határozattal elfogadta a megállapításokat és 

értékeléseket tartalmazó jelentést, amely felsorolja a bevált módszereket és a 

hiányosságokat. 

(2) Bevált gyakorlatnak tekintendő, hogy Észtország kiterjedten alkalmazza a felügyeleti 

intézkedéseket és az őrizet alternatíváit annak érdekében, hogy megelőzze a jogellenesen 

tartózkodó harmadik országbeli állampolgárok szökésének kockázatát, továbbá az, hogy 

közös információgyűjtő és -megosztó platformmal támogatja a migráció kezelését és a 

visszaküldések igazgatását, valamint a visszaküldéssel összefüggő feladatok elvégzését. 

                                                 
1 HL L 295., 2013.11.6., 27. o. 
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(3) A visszaküldéssel kapcsolatos schengeni vívmányoknak – nevezetesen a 2008/115/EK 

irányelvben2 meghatározott normáknak és eljárásoknak – való megfelelés biztosítása 

érdekében elsőbbséget kell biztosítani az 1., 2., 5., 6. és 7. ajánlás végrehajtásának. 

(4) Meg kell hozni minden szükséges intézkedést a jogellenesen tartózkodó harmadik országbeli 

állampolgárok hatékony és arányos módon történő visszaküldése érdekében. 

(5) Ezt az ajánlást megállapító határozatot továbbítani kell az Európai Parlamentnek és a 

tagállamok parlamentjeinek. Az 1053/2013/EU rendelet 16. cikkének (1) bekezdése 

értelmében az értékelt tagállamnak az ajánlások elfogadását követő három hónapon belül az 

összes ajánlást felsoroló cselekvési tervet kell készítenie az értékelési jelentésben feltárt 

hiányosságok orvoslására, és azt be kell nyújtania a Bizottságnak és a Tanácsnak, 

AJÁNLJA, HOGY 

az Észt Köztársaság: 

1. módosítsa a kiutasításról és a beutazási tilalomról szóló törvény (a továbbiakban: OLPEA) 17. 

szakaszának (1) bekezdését, valamint minden egyéb vonatkozó jogszabályt annak biztosítása 

érdekében, hogy a jogellenesen tartózkodó harmadik országbeli állampolgárokat csak abban az 

esetben lehessen visszaküldeni a származási országuktól vagy valamely tranzitországtól eltérő 

harmadik országba, ha erről önként döntenek a 2008/115/EK irányelv 3. cikke 3. pontjának 

harmadik franciabekezdése értelmében; hozzon intézkedéseket a gyakorlat megfelelő 

kiigazítására; 

2. módosítsa az OLPEA 7.2 szakaszának (1) bekezdését, valamint minden egyéb vonatkozó 

jogszabályt annak biztosítása érdekében, hogy a kiutasítási határozatok egyértelmű 

kötelezettséget állapítsanak meg Észtország elhagyására és egy harmadik országba történő 

visszatérésre az önkéntes távozásra megállapított határidőn belül is, a 2008/115/EK irányelv 3. 

cikkének 3. pontjában előírt követelménynek megfelelően; haladéktalanul hozzon intézkedéseket 

a gyakorlat megfelelő kiigazítására; 

                                                 
2 Az Európai Parlament és a Tanács 2008/115/EK irányelve (2008. december 16.) a harmadik 

országok illegálisan tartózkodó állampolgárainak visszatérésével kapcsolatban a 

tagállamokban használt közös normákról és eljárásokról (HL L 348., 2008.12.24., 98. o.). 
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3. hozzon intézkedéseket annak biztosítására, hogy az Észtországban jogellenesen tartózkodó olyan 

harmadik országbeli állampolgárokkal szemben, akik egy másik tagállam által kibocsátott 

érvényes tartózkodási engedéllyel rendelkeznek, kiutasítási határozatot bocsássanak ki abban az 

esetben, ha nem tesznek eleget annak a kérésnek, hogy azonnal távozzanak abba az engedélyt 

kiadó tagállamba, a 2008/115/EK irányelv 6. cikkének (2) bekezdése szerint; 

4. módosítsa a jogellenesen tartózkodó harmadik országbeli állampolgárok részére kibocsátott és 

átadott, beutazási tilalmat elrendelő határozat szövegét oly módon, hogy az egyértelműen 

kimondja, hogy e tilalom értelmében tilos az Észtország területére való újbóli beutazás, valamint 

a többi tagállam és a schengeni társult országok területére való beutazás; 

5. hozzon intézkedéseket annak maradéktalan biztosítására, hogy az őrizetben tartott családokat 

elkülönítsék a többi őrizetestől, valamint hogy magánéletük kellő tiszteletben tartása garantált 

legyen, a 2008/115/EK irányelv 17. cikkének (2) bekezdésével összhangban; 

6. hajtson végre intézkedéseket annak maradéktalan biztosítására, hogy az őrizetben lévő, kísérő 

nélküli kiskorúak elkülönített elhelyezést kapjanak a velük rokoni kapcsolatban nem álló 

felnőttektől, ezáltal kellő mértékben figyelembe véve az említett korosztály szükségleteit, a 

2008/115/EK irányelv 17. cikkének (4) bekezdésében előírtak szerint; 

7. módosítsa az OLPEA 23. szakaszának (4) bekezdését, valamint minden egyéb vonatkozó 

jogszabályt annak biztosítása érdekében, hogy a bűnüldöző hatóságok általi első elfogást 

követően az őrizetre csak olyan idegenrendészeti fogdákban kerülhessen sor, amelyek 

megfelelnek a 2008/115/EK irányelv 16. cikkének (1) bekezdésében előírt követelménynek; 

amennyiben kellően indokolt esetben „rendőrségi fogda” igénybevételéhez kell folyamodni, 

biztosítsa a jogellenesen tartózkodó harmadik országbeli állampolgároknak a fogvatartottaktól 

való szisztematikus elkülönítését, valamint a 2008/115/EK irányelvben előírt őrizeti 

körülményeket. 

Kelt Brüsszelben, 

 a Tanács részéről 

 az elnök 
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